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После проведения политики реформ и открытости в Китае в конце прошлого столетия происходят огромные изменения, не только в экономической, но и в культурной жизни китайского общества. На смену идеологически целостным 80-ым пришли 90-е, одной из главных черт которых становится переоценка нравственных ценностей. Приходит время так называемого “расколдовывания” истории, что провоцировало внушительный переход литературы к разнообразию и некоторому беспорядку. Именно в этот период начинается творческий путь писателя Ван Шо (王朔). Ван Шо родился в 1958 году в уезде Сюянь провинции Ляонин. В 1978 году публикуется его первый рассказ “Ожидание” (等待), но настоящая слава к писателю приходит после экранизации в 1988 г. таких его произведений, как роман «Бездельники» (顽主) и повести «Выныривая из моря» (浮出海面), «И огонь и вода» (一半是火焰，一半是海水), «Резиновый человек» (橡皮人).
Используя иронию и абсурд, Ван Шо “расколдовывает” мир и переоценивает систему ценностей элитарной культуры, персонажами его произведений выступают “новые люди” со свободными взглядами на разные сферы жизни. Как отмечает Чэнь Сяомин [1], герои и сюжеты Ван Шо несли в себе новый опыт, который стал значимым результатом политики реформ и открытости. Это была практика жизни и система ценностей, относившиеся к только что появившейся рыночной экономике.
Подобные особенности можно проследить в романе “Бездельники” (顽主), который был опубликован в 1987 году. Персонажи здесь не отличаются высокой моралью, не имеют какой-либо цели и живут, насмехаясь над действительностью. Как отмечает один из центральных героев: “Жизнь человеческая — дело такое. Это как игра в футбол, одна беготня туда-сюда, можно ни одного мяча не забить, но все равно нужно играть из последних сил, потому что публика отчаянно аплодирует, поддерживает. Жизнь — это беготня туда-сюда, пока другие смотрят”[2]; данная фраза отражает их отношение к жизни, как к бессмысленной, но интересной игре. Главные герои романа “Бездельники” сотрудники компании “3Т”, занимающейся предоставлением различных социальных услуг, начиная от вручения премии неизвестному писателю, до сопровождения девушки, парень которой занят работой. Описывая ситуации, в которые попадают Юй Гуань — руководитель компании и два его работника Ма Цин и Ян Чжун, Ван Шо нередко прибегает к элементам абсурдистской литературы, объединяет абсурд с иронией. Например, лишившийся смысла жизни парень приходит в компанию и говорит о нежелании жить, просит найти ему “какое-либо дело”, но сам отвергает все предложения. Ван Шо доводит ситуацию до абсурда, когда парень жалуется на свою несвободу, и чтобы почувствовать себя лучше и хоть раз побыть хозяином жизни, просит позволения ударить Юй Гуаня. Жизненные трудности и трагедия отдельного человека воспринимаются несерьезно, превращаются в шутку, не вызывая и толики понимания и сочувствия у главных героев, они лишь праздные зрители. Еще один персонаж -  неизвестный писатель Бао Кан, жаждет получить премию, не публикуя свои произведения, сам автор отзывается о них, как о “блестящих и очень весомых, после прочтения которых сюжеты останутся у любого в голове, да надолго”. Он не подается на государственные премии, считая, что подобные премии уже решенный вопрос, можно сказать, он боится проиграть, поэтому нанимает компанию “3Т” вручить ему награду. Ситуация гиперболизировано нелепа: радостный писатель, роскошный театр и красиво одетые люди, большинство из которых пришли ради танцев, а также записанные заранее аплодисменты и возгласы одобрения. В этом отмечается простота и несерьезность жизни, ведь даже признание литературных кругов можно заменить собственным, самому себе вручить премию. 
Главные герои романа - люди абсурда, они понимают, что жизнь лишилась своей сущности и принципов, нет необходимости относиться к ней серьезно. Так, в диалоге Юй Гуаня и его отца прослеживается намеренный уход от подобных серьезных тем: “Кажется, ты не желаешь честно рассказать мне о своих мыслях”, говорит отец, на что Юй Гуань, переводя тему, отвечает: “Я приготовлю тебе еды, недавно я научился готовить несколько западных блюд”. Однако, ранее, в этом же диалоге, Юй Гуань вопрошает: “Разве я переходил кому-то дорогу? Разве я не простой обыватель?” [2]. Подобные фразы указывают на озадаченность “новых людей”, они не стремятся добиваться высот, жизнь для них — это играть в карты до самого утра, веселиться и наслаждаться жизнью. Это люди свободных нравов, которые относятся ко всему с иронией.
Наряду с иронией и абсурдистскими мотивами, в своем романе Ван Шо использует современную разговорную лексику, что придает произведению живость в глазах читателей. В “Бездельниках” можно отметить большое количество диалогов и повествование сведено к минимуму, как и описание событий или отношений между персонажами, поэтому диалоги дают больше информации. В речах героев часто можно заметить такие слова, как “胡大” (создатель, бог), “没劲” (скучный), “他妈的” （черт возьми), “给你发个妞” (снимем тебе девчонку), данные фразы указывают на маргинальную позицию персонажей.
Кроме того, Ван Шо в “Бездельниках” прибегает к фрагментации и нелинейному повествованию, события романа наблюдаются словно сменяющие друг друга кадры фильма. Например, разговор в компании “3Т” между Юй Гуанем и Ван Миншуем сменяется резким переходом к диалогу между Линь Бэй и Бао Каном без определенных объяснений и введения, далее же читатель снова оказывается в компании “3Т”. С помощью подобной формы повествования читатели поверхностно наблюдают за происходящим, автор не описывает углубленно развитие отношений между персонажами, например, отношения Линь Бэй и Бао Кана, которые знакомятся в начале романа, а в конце уже обручены. Развитие их отношений происходит именно в небольших фрагментах, параллельно, казалось бы, основному повествованию. 
Таким образом, можно отметить определенные постмодернистские приемы в романе “Бездельники” Ван Шо, которые автор использует для описания “новых людей”, их отношение к жизни, а также изменение общественных ценностей.
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